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一九二九年回到了中暉，李先生把歷史語言體的方餘，攝冊封樓語;直在且對中國

少數民族無文字的語言，關拓措寫語言學的研究。對中輯和泰盟境內的偉話方雷的比

較研究，是他許多研究計奮之一。在飽晚年，龍對棋藏諧的研究也作了重要的貢獻。

一九四六年豆豆由美醋，率先生在哈佛大體和耶魯大學任教，一九四九年在酒雜輯

的學噶喵卅五主大學還屑。一九六九年他接受了華夏威寓大學之騁，遭到他在一九七四年

第二次選体為止。在一九人五年搬到加州的奧克樹立齣，飽在火蚊魯魯居住了十五

年。他著作了九部書和幾十篇論文。

他除了在學告路上的戚戰之外，他在中路毛筆畫盤和百方水路畫方面也是一位多才的

聲家。飽中國笛子唬得特別好，喜歡唱崑峙，八七年七月六日，他在薔金山高興土也觀

質上梅崑劇鷗在美體質績。七月七日黎明，他忽息中風。八月二十一日，率先生在紅

木城( Redwood City )凱沙瞎說遍設。八月二十四日，能的家廳和好友在奧克蘭舉

行告別式。

率先生身後還有夫人徐槽，他的主餾兒安林態、增體、安樁，和六f閻王系男女。

種李方桂先生
照法高

我認、擒拿方桂先生是在民鸝二十八年( 1939 )。那一年我從重靡的中央大學中文

系畢業，考取了在昆闊的北京大串文科研究所。那時該所關在見明恢擻，招收研究

生。語雷組的導師有聽莘莘盟(常培)、學方輯、魏天行(續功)、了揖持(雖樹)諦

位先生。魏先生不久就暫時離鬧了北大。諾言組的同舉有馬車接頁、觀念和跟我一共正

個人。馬君的導師說是李先生，碩士論文研究的是昆明附近的鑼鑼語法，劉君和我的

導師是聽先生，研究的是模語體史管輯學方頭。

那時大家都知道:率先生在美國是研究美洲印第安紅人語言的專家，禹廟十八年

( 1929 )蹄盟後又從事傢語研究，並於民輯工十六年( 1937 )以〈寵外i傢錯〉 . 
榮獲中央研究院第一屆楊鐘嘴金。態在個盟後又研究閣秦吉普，在民國二十年史詩所

集于月中發表了〈切韻蠱的來源〉一篇不軒的名讀書;以後叉陸續發表了一些論文，髒訂

高本書寞的上古管是長說。此外，您在語法方盟也有新的意見。憋在摺南聯大又發表了

〈模臟器研究法〉那篇鬧劇性的講漓。當鴨印制問難，只由北大文科研究所用膳寫版

油印了古來份。馬君的碩士論文，民觀三十年( 19是1 )在四川南溪縣李莊韻中央研究

一
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院歷究語言研究所克服。(揖該所鵑臼本飛機對主在嘴鶴，炸顏仍，日於先一年由昆明龍

頭村遷到l李菇，李先生一療和馬君都入JII 0 )由於李先生的指導，在錯活方面使人有

問…幸好的感覺。四九年之後，馬君的碩土擒文出版了，喜發各好像是〈轍賠轉語語法〉

吧!聽者在序言中對李先生備教憾輔之仗，可最能來的故本都咱這幾句話機i蔽了，大

觀也是鵡情勢所i遁詞盟!哥拉先生發裹的諾言調資報告很多，可是我灘沒有見到專門轉譯

法的著作，我懇罵者蘊含ß擒女李先生所花的心力可與不少，真是「雛者無所不能J

以上這一給話，如果我不寫指來，恐怕很少人知道。

我在民間五十年( 1941 )秋諸侯從北大文科研究研畢業後，做到了李贅，和馬君摺

君部任總三二紐約助理研究畏。董i苛輯先生比我大聲勢學業早了三年，那時也是助現研究

員。第二三級邊有李方桂、了梧祥、 、張改瑤(明)諸位先生。當時任豆豆研究鈍

的人很少，黨支輯先生從鐵教大略拿了考古義務搏士回來:Tf去獻研究員。為了一需年，傅

〈斯年)所提毒發一組主任，賽羿第一粗的助理研究鼠強苑率(教緝)先生為副研

。張先生非常縛雅，構研~翻古代史，灣是農古文字之擊，又長於目錦版本立學，

在國學鋪如j葷的很多(環在繼唐:rr.蠅(讀)先生本後為大盤古文字舉權戚)。當時

驚肉輯先生完成了他的成名作〈上吉普鵲審稿〉和論女〈廣韻重組拭釋) ，李方組先

使代趙元任先生為二組主任，很賞識他的才華，也提名飽界任二種部研究員。問時三主

任莘學濟之(機)先生也提各滿嘴梅(去轉)先生為主組鸝研究員。傅所授不詢意

三個人!帝時昇副研究錢，研長和主任鑫聽了兩三天的會都謹持不下，結果還是所最讓

步，史無前例地邁進了正個人同時與劉研究員。在全j鑫儸俱i子也可以看出方輯先生釁才

發昂的心理了。

不久，李先生應燕京大舉(當時校長是梅胎事實先生)立教騁，向研究所措盟，全

家都搬到在成都的燕大任教了。民酪五十四年( 1945) ，我和激陶鸝先生3閣成都去聽

查血JI!:Jj謠言，聽常到李砍去拜訪。那時我的〈廣韻獵輯的研究〉和聽先生的〈獻臨重

概就釋〉懿發報於佇立間對錯) ((中央研究駐歷史語言念研究所難刊外編〉第三轍，

與閻王竺十四年，即川南溪李班)。李先生拿出幣、手抄的那徐耀( Paul N姆拉〉的〈根

據辯理切韻考對於切音員擬昔的貢獻〉一文，是龍蛇聽三十年( 1941 )出紋的〈通報〉

第三十六響其95-158紗出來的，摩女錄用德文寫的。那時我才在李藍藍伺擠大學旁聽了

一年德、文，正在好書長上了用蟻，就在成都持了一f分副主耘，個3到李莊雛3蛙竿典吾拜讀;撿來

寫成了〈吉普中的芸芸等發兼輪古音的寫諒〉一文( ('31!搔辦第刊〉第十九家，

) ，介紹輯錯蟬的說法。路前在華輔t位有學 1m那氏的說法的，說是椒擁這篇艾

章。飲水思源，都由於李先生酒為戰時得書本路補把原文六十餘頁從蹟秒到藉的緣

故。徒進一點班可以看賠態不惜為了後舉付出相當大的辛勞了。

李先生全家離揖盾都點槳，我和聲先生還趕得上在成都送行。認闢三十八年

( 1949) ，我錯覺掘所選臺接，率先生會南廢話翻任畫大講醋。第一次大概是民盟盟

十三年( 195是) ，我曾經對j畫大去聽攏的普通語言霄蟬，另一操大概是語言饑寰的實習

吧?中國是挨著對嵩山接撤當作科學講黨是，大概是從懲辦一次回闡釋是參閱餘的吧!民盟
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四十五年( 1956 ) .態發表了〈郁語記略〉 ﹒文( (國立臺灣大學考古人顯學于Ij) 第

七期，頁鈞一51 。據李圭英先生於今年十月三日在畫北舉行的「李方桂先生追思會」

上說「凡是研究山地語的，關於邵語方面，一定要看李先生遺篇文章。」可見李先生

做學間的一絲不苟了。至於第二吹回國講學，那時李先生的權威著作〈比較偉語手冊〉

(英文本，民國六十六年1977 )業已出版，這也是講學時的一個課程。無奈我那時在

香港中文大學任教，無緣得飽耳福，以致今日對傳語一竅不通，真是可惜得很!

民國四十四年( 1955 )到四十六年( 1957 ) .我在美國東海岸麻州康橋哈佛燕京

舉社任訪問學人，那時李先生在西海岸西雅圖華盛頓州立大學遼東興斯拉夫語文系任

教授，主持中國語文方面的課務。我在乘坐西北航空公司的飛機經過西雅圖時，也曾

經拜講過。

民國五十年( 1961 )八月底 ，我到夏威夷參加第十屆太平洋學會會議，九月二日

宣讀了〈中國語言發展中之分期問題) (英文稿)一文。那一次李先生也從華大參加。

中華民國代表團的團長是李先開先生，他也是率先生的老朋友。我們因為經費的關

係'團員每人住宿費龔金三元一天，往往兩三個人住 間房，李先生也和我們一樣住

宿，絲毫沒有大教授的探頭，真是蝕樸可風。想起那時夜掠如水在椰子樹下聚談情

景，歷歷如在目前!

.(f宇憲法

自右而左:周法高、趙元任(抱貓者)、張琨、華方桂、董間麟，

民國五+一年(1962)八月在美國西雅圖李先生家合照 。

中圈語文通訊 1989年9月 第4期



民國五十一年( 1962 )春天，李先生寫信給我，說是秋天要休假一學期，希望我

用客座教授的名義替位代課。這當然是前輩提攜後進、增加後進的閱歷和見聞的一種

辦法，使我非常感激。恰巧同年八月底，第九屆國際語言學者會議在東部麻州康橋開

會，趙元任先生夫婦、李方桂先生夫婦、董同輯先生和我都參加了。我的論女題目是

<(孟于〉書中的詞類問題) ( W ord Classes in Classical Chinese )。在兩位前輩

的導引之下，我深深體會到他們造就人材、提攜後進的苦心。在開完會後，我就飛回

華盛頓州立大學開始代課。

華大的遠東研究，那時是相當聞名的。華大以「三 FJ而自豪，那就是:森林學、

漁業、遼東研究。那時在英國人泰勒( George E. Taylor )系主任兼遼東興俄國研

究所所長的領導下，大部分都是外國學者;中國學者有:李方桂、蕭公權、施友忠、

嚴綺雲、張琨、勞延喧;德國學者有:衛德明( Helmut Wilhelm )、麥克爾

( Franz Michael ) ;匈牙利學者有羅逸民( Irwin Reifler ) ，俄國學者有蒙古語

權威包勃( Nicholas N. Poppe ) ，在遠東近代史研究和中國境內語言的研究是很有

名的。我所教的課是「中國音韻學」和「中國古代語法J '並且蒙李先生允許我使用

憊的辦公室。我在那襄讀到許多前所未見的論文和書籍，真是使我大開眼界，深感李

先生的厚意。

民國五十二年( 1963 )三月，我離開西雅圖，到東部康乃提克外|新港的耶魯大學

去教書，是三十多年前在西南聯大羅莘田先生音韻學班上認識的老友季田意先生邀我

去的;因為他在民國五十二、三年間休假一年。民國五十三年( 1964 )夏天，我又接

受香港中文大學之聘，任中國語言及文學系講座教授。當時這個職位是公開查報徵求

的，應徵的人很多，我的諮詢人是甜元任和季方桂兩位大師，這也許是我能夠中選的

緣故吧!島國五十三年( 1964 )八月，我當選中央研究院院士，那也是由於趙、李三

位語言學大師愛護後進、給予強有力的支持的緣故，使我萬分感激。

民國五十九年( 1970 )八月二十五日，香港中文大學邀請李方桂先生在香港大會

堂作學術講演，講題是「中國上古音聲母問題J '由我主持。我的介紹詞說:

「李先生早年是在芝加哥大學研究美洲印第安語，在語言學大師 Sapir 指導之

下，得到語言學博士。後來回到中國，從事於非漢語的研究。所謂非漢語，就是中國

境內漢語以外的許多語言。我們記得，在四十年前，即一九三零年左右，當趟元任先

生到廣州中央研究院歷史語言研究所的時候，傅斯年所長曾經介紹趙元任先生是漢語

語言學之父;現在我們在四十年後的今天，可以介紹李方桂先生是非漢語語言學之

父。就是說在中國境內，漢語以外的各種語言的研究，李方桂先生是用現代語言學的

方法來從事大規模研究的第一人。

「李先生在研究美洲印第安語方面，非常有貢獻，是全世界知名的，他的博士論

文 Mattole， an Athabaskan Language ' 就是研究印第安語的。後來繼續發表很多論
文，如:一九四六年在〈美國土語的結構} ( Linguistic Structures of Native 
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怠。

America ) 寇郵寄售攘，李先生也寫了一牽來討論獎洲的一種印第安語言

Chipewyan 0 李先生。聽繼續寫他美洲印第安器研究論文。

「奈先生學衛研究的第二方間是樺諧的研究。所謂僚誨，是泰翻和中國西南各省

許今講傢諸方言的民主裝的語言。現在李先生可以說是偉譜上七較研究的權戲。他i投集幾

十種條語方霄，然後加以比較，擬構出它們的母語來。現在李先生的大作臼經發表了

幾十續了，不過以後鐘要出一會巨大番，還是一都輯時代的著件。

「李先生不但對非搭建語有研究，對纜諾也有特殊的貢獻。

年，他說發表了他有名的講中國上古舍的幾篇論文，和高本澳互相辯論。在當時，中

鶴的學者用現代語言學的方怯研究中臨上古音的，可以說以李先生為第一人。李俊生

近來文繼續他的上吉普研究，在西雅觀的華盛盡額大學和盤香山的夏威。夷大學都曾經講

i島上吉普;並且在筆觸大舉也印發了上古音講攏。溫文是一鋪蓋到時代的貢獻，今天所

講演的只不攝是其中的一小部分。

「李先生不但對進嘴種語言雪有研究，對藏語也有特賺研究。特別對於唐代的唐筆

會盟碑黨的觀釋癥諧和模詣的「對發」和其飽方醋，有一篇很長的論文在〈晶報〉上

競賽。這文是一餾很重瘡的貢獻。

「此外，李先生對臺灣窩山麓的語言文閱了一個創始工作。攝去日本人曾經研究

過嵩山族語言，不過不是利用活代最新語言學的方法去調查的。前李先生可以說是用

最新的語言學方法大規模輝主是蓋越高山按語穹的第一位。現在在畫灣研究痛山農語言

的，大都分是李先裝的學生。

「李先生不{旦在還五方茁有特碟的研究，對於普通語言學理論也有研究。在一九

六六年報表了〈零聲母和零音節i} ( The Zero Initial and the Zero Syl1abic ) 一文，

以及二十年的發表了一篇講磁漢語研究臨的文字，能來又研究傢語重建頂用詞彙鹿原j各

種傳諸方言及觀分方言監城的辦法。議幾篇論文在普攝語言學上也有資獻。

「不但如此，李先生研究西藏語的時棋，並且注意到西藏語的歷史。鮑寫攝一篇

《馬重獎考) ，就是考證在〈唐書聲〉要蓋面還個西撒土著大將在西藏人所寫的歷鹿妻雙面

是怎樣的一個人。所以我們說李先生的貢獻是今方面的，在全世界上t往是不可多見的

廣糟的語言學家。 i

上頭這篇介紹鉤，至是載在香港中文大學〈中餾文化研究所舉報〉第三三卷第二期

(一九七零年頁511-512) ，攝常不易見到，聞此轉載在這囊，社可以看出李先生指

諧音學精搏的諸方醋。不講李先生的始學功夫是永無J.1::.撓的!憋在民國六十年

( 1971 )由脫了〈上吉普研究} ，民國六十五年( 1976 )出版了〈赤坡巖語教事集〉

( Chipewyan Texts ) ，見聞六十六年( 1977 )出版了〈比較樺語手蜘) (A 

Handbook of Comparative Tai ) ，問年出版了〈水話研究) ，畏關七十六年( 1987 ) 

去世富有一個月，還黨和科慰爾( South Coblin )合作出版〈古代西藏碑文研究} ，可
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北京商務印書館1980年出版的〈上古音研究}封面

見其故故不倦畢生從事研究的情形了。

關於「非漢語語言學之父J '還有一段小小的插曲。夏威夷大學羅錦堂先生的夫

人在〈中央日報〉副刊發表一篇文章，引用了我說「李先生是非嘆語語言學之父」的

話，卻被排字的人刪去一個「非」字;在臺北就有人去函更正。可是趙元任先生的夫

人在糞園看到了該文，就說周法高不該在趙先生退休之後連趙先生「漢語語言學之父」

的稱號都轉送給李先生。余英時先生在香港向我轉告，我連忙寫信給趟先生夫婦加以

解釋，並且附上介紹詞的觀印本為證。

民國六十年( 1971) ，美國語言學會的委員會中有一部分人要推選北京大學的王

力先生為該會的榮譽會員。李先生也是委員會的一人，就提名我也做榮譽會員，結果

兩個人都通過了。後來王力先生因為文革的關係'沒有能夠接受榮譽會員之聘;直到

民國七十年( 1981 )左右，才由美國語言學會推選呂叔湘先生為榮譽會員。該會把李

先生的推薦信種印了一份給我，大意說我除了對中國語言學有貢獻外，對中國古代文

字也有研究。這當然是由於李先生提攜後進的熱忱，同時也表示您對中華民國和中央

研究院的關懷，實在使我覺得萬分的惶恐和感轍。

李先生自從民國二十五年( 1946 )年再到美國後，在東部的哈佛和耶魯大學教

書。民國三十八年( 1949 )到西部華盛頓州立大學任教 ，直到民國五十八年( 1969 ) 

從該校退休，轉到夏威夷大學任教 o~IJ~國六十三年( 1974 )從該校退休。大概在民

國六十二三年左右，想到過香港。記得偉、對我說:本來夏威夷大學聘請時，說明任期

是終身的;可是後來州政府通過了一條法律，說大學教授年滿七十歲一定要退休 ，所

以從前的約定也不能履行了。

民國六十六年( 1977 )我從香港中文大學退休後，由香港搬回臺北定居 ，專任中

央研究院歷史語言研究所的研究員。李先生和夫人每隔一段時期也會來臺北。因為沒

有甚麼特別可記的事，就只好從略了。不過其中有一件事是要大書特書:那就是民國

六十九年( 1980 )八月十五日至十七臼由中央研究院召開的第一屆國際漢學會議。
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學校院關六十七年( 1978) ，就感立了第一屆盟際攬學會議轉備會。那時鑽思亮

先生做中央研究院院長。當時大陸也在籌鸝召開闊顯性質的關際會議，所以纜車學會議

的召開也具有一種和大體對說的性質，並且作為中華民翻聽聽七十年之獻釀。會長當

然是中央研究院院長，嚴重要的就是和書長的人燼。他4主、績是一位閣隙知名、聽高草

叢的人文學潰，和中央研究院有深厚的淵源，問且沒有濃厚的故治但彩。華觸很缺少

i妾，類學者，結果由蹺長教聘李先生搪任。經過幾故謙辭之後，李先生也就較能接下

了選副重擔。入選發表之後，挨得到盟聽上的好評和尊敬，因此參加的外盟舉著有不

少第一流的模學家。道次會議規棋宏大，分為六組，閑時開會，即:諧音典文主芋，釋

史與考古，民俗典文化，思想與哲學，女學，聽衛史。軍車蠻論文二百八十篇，分訂九

冊，外加總目錄一冊。李先使堅持一捕總不能夠在兩處草叢叢，縱使是黨體要人也不能

例外。這種鐵鼓聲無私的作風也只有聽李先生的學衛梅位才能貫徹下去。結果會議閑得

非常闢t薇，深獲盟瞭濃學界的好評。到了民鸝七十五年( 1986 )十二月中央研究院甚至

閱第二踏國際續學會議時，的教聘李先生為和蠻晨 7 ~踐自年老韓辭不攏，改聘為名譽

蛇喬長，以倚重重憊的大名 e 態屆時也出席了。

民國t十臨年( 1985 )九月底，我應從中央研究說退休。七八月憫，李方輯先生

夫婦也在華夏北，正種歷史語言研究所要獨所務會議，空拳先生.馬上說對于邦軒所長說聽

要提議聘任我為兜諾斯的通訊研究員。我也深感態對我的關慎。

今年八月二十三臼，我正好由肇中東禪大學到了華北的住宅，聽說擎先生日於二

十一只不莘學去役。聽耗傅來，不禁使我感覺到在學衛上失去了依禪。從此以後，也無

從向f~請鑫了。話時趕快向李夫人去館弔疇。

九月中旬，收割了李夫人印好的來醋，反面署有英文寫的李先生的生ZJS-略轉[克

訪1]。為了喜饗讀者明瞭李先生遣一次生病的經誨，特將該函輔弓 l許下〔略] ，雖且把

英文略縛譯成中文，以資紀念。

民國七十六年十月十七日聞法晶

構於東海大學學人梅舍
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